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Narod, koji m odreče ma i jodne 
otope krvlju i aaojem otaca svo
jih natopljene zemlje nije dosto

jan da se aauvlie narodom

- ----

INTERFAKOLTEINiZAVOD ZA 
INOZEMSKE JUGOSLOVANE

Profesor sn mednarodno javno pravo na 
Ijubtimiski tinit'i r;i dr Iran 'Tomšič je u 
»lov -tlec šbvilki -Start nsktgu pravnika ■ 
fifaavil daljšo raspravo r l.obrun predlaga 
Usttinavib v >lnb rfakulb hu-ga zavada sa 
ii’oseianke Jugoslovan" v Eiubliunt. Član
ka v aloti šal ne moremo In ponatisniti 
Pa* pa opozarjamo nam rse naše čitatelje, 
ki ne zanimajo sa le probleme, v nashdnjem 
pa obmvimo nanio sadnje poglavlje, ki vse 
bitji konkretni predloge prof Tomšiča.

»Naibnhši pogoii sa Inbnzivao snauetve- 
na ndeintrovanie na bm področju so ;a
k. -alavino Jugo-daviio vodani v l.iubliani 
ko' središču naroda, ki ima razmeroma naj- 
»’<** romkov isvtn dršavibh mem Kal inu 
ie poudaril šivi ptdoriea vseh Slormrev »* 
Ituih drinrab r poloiaiu Izseljencev in nn- 
rodnontne manišon-, a od vmh inozemskih 
Jugosloranov skorat polovico tvoviio Slo
venci Proučt ranit bi tcnnliilo na dejstvih 
kakor tudi na Izkustvih naših rojakov pre
ko drtavnUi m*in V Sloveniji ne najbolt 
oi'Cnb potreba in narod se zareda pomena 
In odgovornosti sa tako prisadevanic Skrb 
sa ism-Htuce le primeroma na>holl rnertti 
v 'ifovt-niii (Jbde itudtta problemov nian/šin 
je omi niti publicistično delo strokovnhkar 
no bm polin Minišmski institut r Muftija 
ni ima zasluge sa zbiranie strokovne knji- 
ž--vnosti in statističnih podatkov Trtba pa 
n poudnriti da rse to drlo ni bilo koordi 
nivona *♦» opravlono smotrno po načrtu

‘Središče snnnstvr nega dela sa Jugosto- 
v lujini nm bi bila univerza e Mu-

himni
\i Vukli niski ui'.’v.rs'. in .si'err na prav 

ni lakob'f ir rrJ k,‘atk'm n'.fnnovif Zo 
li'l »I bt'-Voh’O l|’»M Zoroil oh
.'■'».•i c.’.-.fc m i-> >>• !»>»» in ol-‘k sa iste 
l- i't'ft* S vi ;*#'.' ir.d.fi in »n m ,«t aka 
d'imkl tiM.'im • ■».u.'nLp p >rr r»n«<r,r ft |» 
lS*t tim k^h < pronnaa vid ka in
i« m i t v zvausb'eno drlo V
rv,<»u •t-iinh «m<»M tudi shirani*
1» V»n.- •"'« VMO<h *»
| 'i:;} ;> •! ee. d-Oi'i b> bilo SO

■■■■’!■>na n.M'n 'M,.v‘in> teh dvih of-

\'.r r • :<■ pnlrt*/»: Jnon-flnronor V tmini 
; v ’ ’.M p<eh UStrrZ

»!.’ -.>( s* mi zdi llil'hol1
) d-j ,< »j. » ••?.» ,.»'</■» nniv>rsi us
l. '- »- p hl i'l »?f nhr*, nniversibblt 
t»r ■*>»» ; d», II <> c »vhro fP.U pošten 
i,O, ri,;a • •'<»?<»nxfr» Jtl'TO'fo 
-a.. l\ t rdpisn f<oi čl> na se snanslveni

».<>•:< ‘O osnovab sa potdhte Vide ah 
n’n 'HM -v r<<* p,d a!' Sa iste rede
skavi.t če /e prtdavaio no
V’ e f n .dt, o et pristojne fa
{,(••’ i, »,» ;• <W<ro

Ta v* ». »•»•' sm'od nn{ bi hil orqa 
»».'£<»<■»•<*<i •pili’ijii (n Kr»diičt sa simnstvc 
n«» m'iih-iii v-tb *irl!tofk>h problemov 
innzmt<k‘l- Vleo-tnetr Hrvator In Srbov s 
pi.-.l . znatittnniih puno;}. V katerih
pn-lročl« spada Mndti navedenih protilemor 
dktd.-m-ika mladina hi inula mnšnostt. do 
se roučf n navedenih probbnv'h e rasnih 
f dilotr Strrw nm i* ;n tein, da bi se od 
psak. qa rjbtnlvnta nniperse- sohtevato po 
snov.ini* bh vnret3an> in nalog,

fdeina cridfira no1' hi Inla: predavanja 
unicrrs’bhl.'lh predavate lit V III f0l> pod 
nifbnrim vod^trom: na tininrsi organizira 
no pr-dnrnnin_ sir‘ kovniakov. kl nišo »ml- 
vep’it.fni predarahM: sbiranie in spoznava
nje Ktrol-orne kn''š-mosti »n statističkih po- 
da,f;ov: bd<l>oqr<'fi a kniiši vnorti: arhiv do- 

In inosrritktpn tiska: zbirka sem
Ibp'dov: shirnmt drnoega gradiva, ki i* po 
niomV’o ro nar«rl»»n vnra.tanin: isdaranb 
snan^tv’nih in drugih kniig o inosrpiskih 
Jttooslavnnih r domačih in tulih jezikih 
Delalo tni’ h« ra načrtu smotrno in mr 
todičro Vspeb ne bt t-o-.tal oko bj bila za- 
gotovbmi: no*rfh’’o nmft riiifna sredstva 
Zaradi nb»šnn«b gradiva bi sc fIndij spo 
či tka omeiil no ^ovenet r luHnl*

p.—dfng vrofesorin Tomšiča pozdravlja 
mn in naM vroča šrlm je. da bf se niegor 
načrt po mnšanoti celo na širši podlagi čim 
prei nrieničil Db<-nem pa tsrašamo tudi na 
do. da bo snledtt l>t/bliansk( universe sledi 
la tudi saar^š'ška •»» bengraiska univerza

KARTE ZA ŽIVEŽNE NAMIRNICE 
U ITALIJI

Službeno se javlja da će se skorih 
dana uvesti u cijeloj Kalin karte za ži
vežne namirnice Ma da se ne Dokazuje 
za to akutna potreba ipak se to uvod’ 
s razloaa opreza Za sada se još ne če 
pristupiti ograničenju davanja I prodaj* 
živežnih namirnica Karte će se vjero
jatno početi uvadiati od 1 veljače. Po 
njima će se moći kimova« i kava. koje 
Je prodaja u Italiji do sada bila obu
stavljena.

KOROŠKI SLOVENCI ZA SVOJE 
KULTURNE PRAVICE

Voditeljski tečaj in občni zbor osrednje slovenske
organizacije

Glasilo koroških Slovencev »Koro
ški Slovenec«, ki izhaja v Celovcu, je 
dne 3. januarja t. 1. prineslo dolso 
poročilo o občnem zboru Slovenske 
prosvetne zveze, v kateri so včlanje
na vsa slovenska društva na Koro
škem in o voditeljskem tečaju za 
krajevne vodje slovenske prosvete. 
Iz članka povzemamo najvažnejše 
odstavke.

Tih božični dan je bil, ko so se v 
prostorih Slovenske prosvetne zveze v 
Celovcu zbirali krajevni vodje kulturne
ga življenja slovenske narodno druži
ne. da si osvojijo in potrdijo misli in 
smernice za svoje predstojeće, odgovor
nosti polno delo ter zadržanje in da času 
in prilikam primerno manifestirajo svo
jo zvestobo narodu, kateremu pripadajo 
po krvi in duši, in državi, katere zvesti 
državljani .ro, Odziv na vabilo k dnevu 
slovenske prosvete v Celovcu je bil ne
navaden. moška in ženska mladina je 
zastopala prav vse kraje dežele, koder 
biva slovenska narodna družina sivolasi 
narodni delavci se niso mogli načuditi 
številu in gorečnosti vrste mladih de
lavcev. osrednji odbor pa Je smel z za
doščenjem ugotavljati strnjenost in dis
ciplino zavednih koroških Slovencev. ?>e 
zunanji okvir zborovanja je bil prime
ren: na pročelju okovane dvorane Je v 
velikih črkah blestel Shipančleev verz: 
»Moj narod star je težkih tkmč let, maj 
narod moder je ko kralj Matjaž!«

Himna »Slovenec sem!«, podana po 
osrednjem pevskem zboru, je otvarjata 
veliki slovenski zbor, nakar Je navzoč.n 
200 udeležencev z odnorm atijem pritr
dilo brzojavnemu pozdravu, naslovlje
nem na g. notranjega ministra dr \Vil- 
helma. Fricka, a naslednjim besedilom:

»Slovenska narodna družina nn Ko
roškem pošilja povodom letnega občne
ga zbora Slovenske prosvetne zveze go
spodu notranjemu ministru svoje udane 
pozdrave m jih druži s prošnjo, naj bi 
gospod minister zajamčil slovenski na
rodni skupini svoboščine kulturnega de
lovanja«.

Voditeljski tečaj Je Izpolnil dvoje 
predavanj, kratkih, nazornih, sledeči 
razgovor Jih Je dopolnil.

»Kulturni stiki med Nemci In južni
mi Slovani« Je bil naslov prvega. Preda
vatelj — urednik »Mladega Korotana« 
— Je segel nazaj v pradavno zgodovino, 
ko so imela arijska plemena še svojo 
skupno domovino, in v številnih besed
nih primerih nakazal sličnosti izrazov 
pri Nemcih in Južnih Slovanih.

»Kulturna zgodovina slovanskih ljud
stev« je bil naslov drugega predavanja.

Krepka Adamičeva »Kaj ti je Mojca«, 
podana po tridcsetćlanskem osrednjem 
pevskem zboru, je otvorila občni zbor. 
Podpredsednik g. Janko Ogris Je nato 
ugotovil, da Je od 35 v zvezi včlanjenih 
društev navzočih 33 članic, izrazil je ve
selje da dosega število zastopnikov nad 
200 oseb. in podal zborov spored. Mladi, 
krepki Btlčovščanl so uvodni pesmi do
dali par sočnih svojih pesmic, nakar je 
podpredsednik v jedrnatem m globokem 
govoru nanizal številno vzpodbud in opo
minov za novo delo v novem »Sloven
skem kulturnem društvu«.

»Na živih stebrih Je zgrajen kulturni 
dom koroških Slovencev. Poljanec, 
Krajger, Grafenauer, Brejc, Einspieler, 
Janežič, Major Ziljski, Slomšek. Jarnik 
in še sto drugih slovenskih velikanov ga 
Je gradilo. Da bi ne bilo le-fceh, mi bi se 
ne shajali več na prosvetnih dnevih. Od 
teh mož smo si navzeli idealizma, s ka
terim smo preboleli nedavno dobo, ko se 
je ljudstvo že vpraševalo: ali smo še 
Slovenci? Prosvetna zveza, oprta na 
krajevne organizacije in njihove vodje, 
je zastavila vse svoje sile in danes stoji 
pred nami nova slovenska prosvetna 
organizacija z novimi pravili in novim 
ustrojem. Sicer kulturno društvo kot 
prostovoljna, od krajevnih prilik zavisna 
organizacija ne bo nikakor moglo od- 
pomoči vsem nedostatkom našega kul
turnega življenja, vendar bo njegovo de
lo dajalo vsemu narodu dovolj moralnih 
sil. da pod težo razmer ne bo omagal. 
Ob vsakih prilikah ima narod dolžnost, 
da z delom dokazuje svojo voljo do živ
ljenja. To voljo dokazuje najbolj pri
merno z neumornim in discipliniranim 
prosvetnim delom, ki je najhvaležnejšl 
kos narodnega življenja. Državna oblast 
je nova društvena pravila potrdila. Nje- 

, no potrdilo nam mora biti ukaz, da se v

v Celovcu
> pravilih predvidenih kulturnih svoboščin 
v polni meri poslužimo!

»Čuvajmo slovensko dostojanstvo« — 
je bil naslov drugega govora, podanega 
po prosvetnem tajniku. Naj nanizamo 
iz njega nekatere glavne misli:

»Pred 1300 leti je naš rod posedel to 
zemljo, koder se danes nahaja. S svojim; 
delom, s svojo kulturnostjo ji je utisnil 
svoj pečat. Tudi zemlja jo utisnila svoj 
značaj njegovi duševnosti in še njegovi 
postavi. Kulturno pravo koroških Slo
vencev je zasidrano v njihovi tisočletni 
zgodovini, ki je polna dokazov »sloven
ske narodne volje od dobe ustoličevanja 
preko stoletja turških vpadov in zoreče 
kmeeko-stanovske zavesti v dobo prepo
roda evropskih narodov in zavestne kul
turne rasti »slovenskega ljudstva, Svojo- 
rou narodnemu dostojanstvu jo koroški 
Slovenec dolžan, da je čuvar prebogate 
knlturno-zRodovlnske tradicije, kajti v 
njej je ukoreninjena njegova »slovenska 
zavest.

Svojo državljansko zvestobo Izvaja
mo koroški Slovenci iz narodne zvesto
be. S »solidnim gospodarstvom na kme
tijah, z zdravimi, mnogoštevilnimi dru
žinami, z dejavno pomočjo revnim in 
ulKižnim, z rednim plačevanjem javnih 
bremen in letos še s stoodstotnim odzi
vom slovenskih fantov in mož k voja
škemu službovanju dokazujejo koroški 
Slovenci dan zn dnem svojo državljan
sko zvestobo. Zato so lokalni očitki po
litične nezanesljivosti koroških Sloven
cev docela neosnovani in brez vsake 
podlage. V najkrajši dobi bo Slovenska 
prosvetna zveza po vzorcu lanskega leta 
G- notranjemu ministru tolmačila na- 
rodno-kulturnl razvoj koroških Sloven
cev v drugem letu njihovo politično pri
padnosti k Veliki Nemčiji.

Vse svoje duhovne, duševne In Gmot
ne sile hoče slovon»ska narodna skupina 
odslej v še večji meri posvetiti narodno- 
kulturnl samopomoči. Previdnost, ki 
dodeljuje vsakemu narodu njegovo po
sebno nalogo, nas bo ohranjala in varo
vala, dokler bomo prinašali na žrtvenik 
svoje kulture svoj idealizem, svojo ne
sebičnost in svojo železno disciplino.«

Iz podanih poslovnih poročil posne
mamo nekatere podatke: Zvczln smoter 
naj ostane kulturno življenje in delo
vanje koroških Slovencev neokrnjeno in 
neovirano na zunaj, solidno in zdravo 
na znotraj. Je bil vrhovno načelo vsega 
delovanja.

Po blagajniškem poročilu je povzel 
kratko besedo med šolskim letom slu
žbeno odsotni predsednik S. P. Z. g. dr. 
Joško Tischlcr.

Po zaključnih podpredsednikovih be
sedah je vstala vsa dvorana ln v mo
gočnem zboru Je večnolepa »Nmav črlez 
jlzaro« izzvenela v glasno zaprisego no
vega. svetega idealizma.

U TIRANI SE GRADI JAKA 
RADIOSTANICA

Državni podtajnik za Albaniju pot
pisao je s predsjednikom talijanskog 
radio-društva EIAR ugovor o ustrojstvu 
albanskog radio-društva. Ugovor pred- 
vldja izgradnju jedne velike 1 jake ra
diostanice u Tirani. U Tiranu Je stigao 
generalni' ravnatelj EIAR-a zajedno s 
mnogim tehničarima, koji će proučiti 
sve što je potrebno za organizaciju je
dne takove stanice, kako bi radovi mo
gli što prije započeti. U medjuvremenu 
će biti postavljena jedna stanica sred
nje jakosti, koja će upotpuniti sadašnju 
stanicu, koja radi na kratkom valu.

IZGORIO MLIN U ROČU 
Roč — Tvrtka L. Pavletič u Roču 

imala je ovih dana velik požar. Zapalio 
se sjenik i suša uz mlin, a vatra je za
hvatila i sam mlin. Ukućani su se uza
lud trudili, da pogase vatru, uo kad su 
vidjeli da je to nemoguće skočili su da 
spase barem robu 1 blago, jer je jaki 
vjetar koji je duvao prijetio, da će za
paliti i sav mlin. Suša i sjenik su izgo- 
rili. oštećen je i mlin. ali su strojevi 
ostali neoštećeni, šteta iznosi oko 30.000 
lira.

TJEDAN MEDUMUtODNB
POLITIKE’

DVA DOGODJAJA
dominiraju ovih dana u medjunarod- 
nom političkom životu: promjena u bri
tanskoj vladi i put madžarskoga mini
stra vanjskih poslova u Veneciju, gdje 
se sastao s talijanskim ministrom vanj
skih poslova. I jedan i drugi dogadjaj 
izazvali su veliku pozornost u evropskoj 
javnosti,

Promjena vlade u Engle
skoj izazvala je čak i senzaciju. Do
ista, promjena do koje je došlo, nastu
pila je sasvim iznenadno. Nitko izvan 
Engleske nije sigurno očekivao u sađa- 
njem momentu ovu promjenu o kojoj u 
ostalom sve dok nije izbila u javnost 
nije nitko ništa znao ni u samoj Engle
skoj, p.a čak ni u samoj vladi — osim 
dakako ministra pretsjednika Chamber
laina i njegovog najintimnijega surad
nika u vladi, Sira Johna Simona.

Senzacija se sastojala ne samo u to
me, što nitko nljo očekivao takvu pro
mjenu u britanskom ratnom kabinetu u 
času kad Je sloga i jednodušnost 1 te 
kako potrebna, već 1 s obzirom na lič
nost koja Je tom promjenom pogodjena.

Dosadanji ministar rata Horo-BcU- 
sha je ix) općem mišljenju ličnost veli
kih sposobnosti, čovjek koji je na Čelu 
svoga ministarstva s uspjehom proveo u 
najkritičnije vrijeme veoma zamašne re
forme. Zbog toga Je nastalo pitanje za
što je maknut Hore-Bcllsha?

U tom pogledu ima nekoliko verzija, 
Ispravnost kojih je veoma teško kontro
lira«. Jedno Je čini se Jasno, da Hore- 
Bcllsha nije ispao kao ministar rata ni 
zbog kakvih drugih razlika u vladi, već 
zbog osobnih diferencijacija izmedju nje
ga kao ministra rata i vrhovnoga voj
noga vodstva, a to se dade zaključiti 1 
po tome, što mu je Chamberlain nudio 
drugo ministarstvo.

Da jo moralo Izmedju njega 1 vojno
ga zapovjedništva doći do spora govori 
nekoliko okolnosti. U prvom redu podje
ljivanje visokih odgovornih funkcija 
mlađjlm časnicima, čime Je prekršio tra
diciju 1 povrijedio mnoge, koji su samo 
na temelju godina službe očekivali pro
maknuće. Osim toga Hore-Bellsha Je 
»demokratiziran« vojsku, povisio plaće 
vojnicima, pribavio lm olakšice u soci
jalnom pogledu, proveo modernizaciju 
vojske, pa je taj novi duh bio onaj fak

• U ovoj ćemo rubrici nastojati od sada 
donosili redoviti pregled medjunarodnih do- 
gadjaja. činimo to kako bismo onim naSlm 
čitateljima koji nemaju prilike pratiti dnev
nu Štampu, omoguiili da se upoznaju s naj- 
važnijim medjunarodnim dogadjajima, koji 
ih mogu zanimali i posredno i neposredno. 
No držimo, da čo i oni koji svakodnevno 
prate razvoj političkih dogadjaja u svijetu 
pozdraviti ovu novost u našem listu, jer će
mo se truditi da donosimo kratki pregled 
doista najkrupnijih i nalzamašnijih doga
djaja. U nmo.^t’M vijesti, koje se sukcesivno 
izmijene u loku jednoga tjedna mogu takvi 
događjaji često izbječi dovoljnoj pažnji » 
pravilnoj ocjeni čitatelja, koji je osim toga 
u opasnosti da se teže snadje u moru pro
tuslovnih i tendencioznih vijesti o jednom 
te istom dogadjaju. Naša je jedina želja da 
našim čitateljima pružimo u okviru moguč- 
nosti što točniju l pravilniju informaciju.

Kronika mediunarodnih dogadjaja nije 
sigurno nezanimljiva V svijetu se unatrag 
nekoliko godina dogadjaju takve zamašne 
promjene da nam se čini izlišnim isticati 
potrebu da i naš list donosi kratki pregled 
najakluelnijih političkih dogadjaja. koji — a 
io je nairainiie — nisu snmo interesantni 
kao kronika, reč su i ta kako važni s ko 
jega god stanovišta promatrali razrni sada- 
njih prilika u svijetu, a napose u Evropi, » 
bez obzira gdje se nalazi pozornica na ko 
joj odigravaju.

S toga gledišta ralja prosudjivali sve ono 
što se oko nas zbiva u sviletu bez obzira 

> da li nas se tiče indirektno ili direktno. Tiče 
I nas se u svakom slučaju! (Ur.)

ir.d.fi
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tor koji ga je doveo u sukob s vrhovnim 
vojnim zapovjedništvom, a ne — kako 
neki misle — predrasude o njegovom ži
dovskom podrijetlu, budući da antise
mitizam nije u Engleskoj ni u njenim 
vodećim slojevima uhvatio nikakva ko
rijena.

To je dakle bio glavni razlog, prema 
pisanju švicarskih listova, koji su redo
vito dobro informirani, n povod su zato 
dale diferencije o tempu i metodama 
povećanja i daljnje izgradnje vojske.

Njegov nasljednik je dosadanjl mini
star trgovine Oliver Stanley, čije su ime
novanje u Njemačkoj dočekali prilično 
nepovoljno. »Svi su Stanleyji bili odu
vijek neprijatehi Njemačke«, pisala je 
njemačka štampa. »Angriff« je uvjeren, 
da promjena u vodstvu engleskoga mi
nistarstva rata neće ni najmanje izmi
jeniti engleske ciljeve. »Belisha Ih 
Stanley. — to je Jedno te isto«, zaklju
čuje list.

Važno je napomenuti, da je i s engle
ske strane naglašeno, da se ovom pro
mjenom ništa ne mijenja u pogledu 
engleske ratne politike, jer je Engleska 
odlučna da ubrza tempo ratnih mjera, 
pa se s time u vezi sprema čitav niz no
vih cđiučnih mjera irekviriranje trgo
vačkih brodova u ratne svrhe, pojača
nje brhan«ke brodogradnje, zaštitne 
mjere u pogledu uvoza, ograničenja u 
pogledu hrane, zaposhvanje žena u in
dustriji i L d,».

*
Sastanak grofa Ciana : gro

fa Csakyja nije a sebi ništa 
senzacionalna, ali :? evropska pehtička 
javnost jednodušna u tom? da je sasta
nak u Veneci’i b;o veoma važan, napo
se u veri s održan:om mtra u Podunav- 
Hu i na Balkanu

Poluslužbeni »Pester V.opd« je u jed
nom insp.r:ranem. članku u oć: sastan
ka pisao da ne valja tz Venecije očeki
vati nikakvih »nraona- veo da se radi 
samo o up.uvanju evropskoga položaja 
Ipak ističe, da se danas ne može nika
kav specialni problem dotaknut:, a da 
se sbog logičke povezan**:: ne dotakne 
i sviju drugih važnih problema.

Kao sto Je ovo pisanje općenitoga 
karaktera tako je i kemunike;, koji Je 
objavljen poslije sastanka, bio stiliziran 
u općim formulama. Sto Je, uostalom, 
uobičajeno u diplomatskim izvještajima 
namijenjenima javnosti U njemu se ta- 
kodjer kaže, da su na sastanku u Vene- 
•:i» izmijenjene misli o općem položaju 
u Evropi, te da su oba ministra sa za
dovoljstvom ustanovila da je baza na 
sojoj se temelji prVateljr.vo i prisna su
radnja obih država čvrsta i sigurna i da 
obje vlade imadu potpuno jednaka gle
dišta na sve probleme

Iz pisanja talijanskih a i stranih li
stova vidi se, da Je na ovom prvom sa
stanku izmedju odgovornih talijanskih i 
madžarskih državnika nakon izbijanja 
rata u Evropi tretirano pitanje eventu
alnega prodiranja sovjetske Rusije u 
Podunavlje odnosno na Balkan te od
nosi Madžarske sa susjednim državama, 
u prvom redu s Rumunjskom. Poznato 
je stanovište Italije u pogledu boljševi
čke Rusije a poznato je i to, da su ma
džarske revizicnistlčke aspiracije glavna 
zapreka rumunjsfco-madžarskcm zbliže- 
nju, kojc se nužno nameće i jednoj i 
drugoj državi, a pozdravila bi ga 1 Ita
lija, kao Jedina evropska velevlast koja 
nije zaraćena i ima prema tome najve
će mogućnosti utjecaja na Balkanu, a 
smatra sebe prvenstvenim interesentom 
na Balkanu S time u vezi vrijedno je 
obilježit’ da te prema nekim vHestima 
grof Ciano sugerirao Madžar.ma da po
puste odnosno odustanu za sada od re- 
vizlonističkih zahtjeva prema Rumunj
skoj. Interesantno je na kraju istaknuti, 
da se odmah po sastanku u Veneciji go
vori o posjetu rumunjskoga ministra 
vanjskih poslova Oafencua Itaiiti. Ta 
okolnost kao i povratak erola Csakvja iz 
Venecije u Budimpeštu, što prije nije 
oilo predviđieno nego le povratak imao 
uslijedit: tek nakon odmora od nekoliko 
dana u San Remu. govore za to. da se u 
podunavskom sektoru odnosno sjever
nom Balkanu može očekivati živa diplo
matska aktivnost kao uvod u daljnji 
razvoj dogadiaja.

 Iz rodnog kraja

ISTARSKI VODOVOD
Jedan od gorućih problema cijele 

Istre bio je oduvijek problem zdrave i 
pitke vode. čitavi krajevi bezbroj sela 
pa i gradića upućeni su jedino na vođu 
Kišnicu iz bunara. Zato se i blagostanje 
odnosno siromaštvo pojedinih kuća i 
seljačkih gospodarstva procjenjuje u 
mnogo slučajeva baš po tome ima U 
kuća zdravu i veliku »šternu« Hi je pri- 
nuždena da ide po vodu na pučeve, i 
lokve. Voda za blago, koje se u glavnom 
mora napajati iz lokava, koje ljeti pre
suše nije zdrava. Voda stajaćica, puna 
mulja i blata, te kojekakovlh trava, 
koje se na njoj skupljaju ne može bili 
zdrava ni za blago, a kamo li za 
ljude, koji se u nestašici druge vode 
moraju takodjer služiti na lokvama ?a 
svoje potrebe. Moramo priznati, da se 
je u posljednje vrijeme l tome proble
mu posvetila izvjesna pažnja, no sve 
što je učinjeno još je uvijek daleko 
premalo, a da bi se moglo reći, da je 
pitanje opskrbe istarskih sela vodom, 
riješeno. Sagradim je vodovod, koji 
spaja Pazin, preko Karojbe. Motovuna 
i Višnjana s Porečom no to je tok jedna 
žila, od koje imadu koristi samo neki 
gradić: srednje Istre i neka sela, uz 
njih. Ogroman dio Istre južno 1 sjeverno 
cd te ži'.e još se uvijek služi vodom ki- 
šnicom. V Istri rijeka i potočića tako 
rekuč ni nema. Kad kiša padne, ogro
mni mlazovi vode znadu se razliti po

VELIK MRAZ NA PRIMORSKEM
SOČA JE

Gorka, januarja IWft — Zima. ki Je 
hađe pritisnila po vsei Evropi, seveda ni 
prizazesJa suči topli Primorski, Vso Italijo 
je rafel vat mraza, ki »e bil posebno hud 
v oJrrsi padski n:?mi v Severni Uall’k 
PovsaJ toj k račto živo sreVo znatno 
pod mi'o. Sreg e nadel sudi daleč v Ju
žno halj-o in $o tako imeli RimVani prili
ko *e smučats po rim<k»h ulicah in Napo- 
’har.ci <e uživali v poeleđsh na zasneženi 

s k eruv. Takega mraza Je dolgo nfbilo in 
I sa ne pomn-. o nhi stari ImJie. V naših 
krajh pa je bila podobna rima pred do- 
hr.mi desetimi leti t. i. 1. 1929. v februari«. 

, 7d’ se. da bo seda’ neka’ podobnega. Na 
Krasu ,;e div.-ala te dri silna buna. ki »e 
rapzav'k mraz ’e nez^osnejši. Pihal« ie 
$ h'trcst o km n.a uro in ie seveda 
napravila kup več :h in na.ših nesreč. — 
Temperatura je radia v tržaškem mestu

NIZ NESREČA
Badema — V selu Katunu dogodila 

se teška nesreća. U zabačenoj kućici se
ljaka Zuiiea nastradao je šcstmjcsečnl 
sinčić njegov Albin, Njega Je majka, 
kad ;c -ušla nešto po poslu u selo osta
vila u sipe! koja zapravo nije bila ništa 
drugo nego drveni sanduk. Bojeći se da 
bi djetetu moglo biti hladno majka je 
cijete dobro pckrila i umotala i privu
kla sipku sasvim blizu ognjištu. To je 
medjutlm bilo fatalno, Jer Je jedna 
iskra s cgr.jišta vrcnula na zipku, krpe 
su se upalile i dijete je skoro sasvim ,

NAREDBA 0 SABIRANJU 
ŽIVOTINJSKE MASTI I LOJA
Pula — Puljska prefektura upravila 

je na sve općino u Istri ovu okružnicu: 
Generalni komesarijat za ratnu fabri- 
kaciju upozoruje na činjenicu, da je 
nakupljeno ove godine u ovoj pokrajini 
vecma malo masti. Predmnijeva se da 
bi ta količina mogla b:t: dr.ltko veća, 
kad bi se uvela veća kontrola. Potrebno 
je stoza. da se predaja suvišne masti vrši 
cđmah nakon klanja i u prisutnosti ve
terinara. I otpaci masti, s vimena 1 
drugih dijelova životinjskog tijela, pot
padaju pod tu naredbu, jer se i iz njih 
može vaditi glicerin. Da bi se postigla 
svrha, koju se je donošenjem naredbe 
.malo pred očima cotrebno te da općin- 
>kj veterinari se brinu strogo za održa
vanje propisa. On: imaiu da tocr.o ispu
njavaju podatke o broju životinja, koje 
se je zaklalo i od kolih je oduzeta mast. 
njihova vrst i srednja težina žive vage. 
Brinuti se imadu da odnosni dio masti 
bude što hitnije upućen u sabiralište 
masti. Uz to treba da se naznači, da li 
su odnosne životinje importirane ili su 
domaće

PREBARVANE LADJF 
Trst, januara 1940 — Neka i nemških

adij. ki lih ’e zatek'a vedama vojna v tr
žaškem pristanišču so njih lastnik? neka' 
ča<a nonuhi’ hizrrlovansk.m oaronlovnim 
družbam. Ker na n bilo interesentov. v> 
jili natbrž nrodali tržaškin družbam. To 
bj se đa’c sklepati iz teza ker so seda' 
tc iad;e prebarvali m na njih zobesii, ita- 
Hianske zastave.

nekim dolinama i dragama, no to traje 
tek par dana. 2a kratko zemlja vodu 
upije, jer je struktura tla takova, i već 
nakon nekoliko dana vode više nema. 
Ostaju tek mutne i blatne lokve na po
jedinim mjestima, u kojima se voda sa
čuva po par mjeseci, da naročito ljeti, 
kad je najpotrebnija, lokve presuše. A 
onda ljudi treba da idu daleko, često i 
po dvadesetak kilometara, s kolima i 
bačvama po vodu, koju onda čuvaju ko 
oko u glavi, sami se često odričući svake 
kapi, kako im barem blago ne bi stra
dalo. I to se ponavlja skoro svakog 
ljeta.

Tu bi trebalo 
zahvatiti energičnije i jače, pa makar 
to bilo i na uštrb drugih javnih radova, 
cestogradnja i drugog. Jer zdrava pitka 
vođa svakako je najvitalnije i najpreče 
pitanje i narodnog zdravlja i ekonom
skog blagostanja čitavih krajeva. Gra
dovi su uglavnom opskrbljeni vodom, 
kako tako. Selo na žalost još nije, no 
izgleda da se ipak i na tom nešto radi. 
To će zahtjevati goleme novčane inve
sticije, trebat će sagraditi cu umne 
rezervoare, jer pravih rijeka i izvora, 
kako rekosmo, nema. Tlo je takovo, da 
vođa ubrao ponire. Svi pokusi i sva istra
živanja, da se eventualno nadju pod
zemni izvori živih voda u krajevima, 
koji naročito pate od suše, ostala su bez 
rezultata.

ZAMRZNILA,
na 9 pod ničlo, kar že dolgo ni bilo (L. 
1929, je temperatura padla celo ma 18 pod 
ničlo!) Na Goriškem je bilo nekaj mani 
mraza in so zabeležili le 8 stopinj pod nič
lo, Seveda pa je mraz v krajih proti jugo
slovanski med ju v Gorah primerno večii. 
Da je res velik mraz. dokazuje zaledenela 
Soča na uekateiih kraiih v njenem gor- 
uiem toku. kar se jc zgodilo samo le v le 
omenjenem zelo mrzlem letu 1929. Pri in
dustrijskem mestu 1 ržiču pa so ob izliva 
Soče zamrznila ierera in močvirja. Tudi 
snega je po vsei Piunorskt razen v Trstu 
m nekaterih kr.nih v Istri. Taka itepred- 
vldevana zima pa Jc prinesla ne samo kup 
nesreč temvci vrčd in manjši zastoj v 
nromctndt žilah Slabo bo to tudi za vse 
prebivalstvo, ker bo tu pa tam nastopila 
influenca, posebno ko ho mraz malo po
nehal in nastopilo južnejše in vlažnejše 
vreme.

izgorjelo. Kad se je majka vratila na 
svoj je užas opazila da je dijete mrtvo.

Krhiga — Dcvetnaestgodlšnjl Slme 
Bugarin iz Kringe išao je u nedjelju na 
obvezatnu tjelovježbu (prcdvojnlčku 
vježbu — istruzlone premllitare) a da 
no mora pješice sjeo Je na bicikl. Kad 
je došao u blizinu sela Mofcrdlni opazio 
je gdje mu ide ususret teretni auto 
električnog društva. Htio se je ugnuti, 
ali prekasno. Auto ga je zahvatio i pre
gazio. U teškom stanju prevezen Jc u 
bolnicu, ali je već nakon par sati umro.

Umrtvili je povzročil plaz v Čedadu
Gorica, Januarja 1940. — V Čedadu se 

je prve dni tega leta zgodila strašna ne
sreča. Velik zemeljski plaz je v mestu za
sul tri hiše. V bližini znamenitega »Hudi
čevega mostim na desnem bregu Nadiže 
se ic utrgalo 1200 ton zemlje in kameniu. 
ki sc jc z velikim truščem navalilo na spo- 
dai stoječe hiše. To se je zgodilo oh 4.30 
zjutrti' 4. t. m. Porušene so iri hiše in 
nesreča ic zahtevala 1 i mrtvili. Žrtev bi 
bilo še več. če ne bi bila tretja hiša praz
na. Lastnik se jc hotel v kratkem naselili 
v njo. kar pa se jc na srečo zavleklo.

Smrt pod avtomobilom
Trst, januarja 1940. — Katarina Pugac 

iz Dekanov se ie nripeliala v mesto na 
kolesu. Pred karabhiersko kasarno ii ie 
prišel nasproti težak tovorni avto. V hipu 
sc kolesarka mu ni mogla izogniti, ker se 
ie to zgodilo tako naglo in (e zaradi tega 
zgubila ravnotežje ter padla s bicikla rav
no nod težka kolesa tovornega avtomobila 
Šofer je nesrečo opazil in takoj ustavil, 
toda bilo ie že prekasno. Katarina Pugac 
je ležala mrtva pod zadnjimi kolesi. Na 
kraj nesreče so takoi prišle oblasti, ki so 
zapisale vse podatke o nesreči.

ZALIHE UGLJENA 
U KASKOM RUDOKOPU

Pula — Inžinir Herzog od talijanskog 
tigljenokopnog društva iz Trsta objavio 
je interesantnu statistiku zaliha ugljena 
u Italiii On račuua da u raškom uglje
nokopu ima još oko 140 milijuna tona 
prvorazrednog ugljena.

drobiž
- Piicbln. Colo USA ™rli le

unnl uri «»» si, Jflu 1‘dci Miklavc, star 
45 let in roivn na liralmv.ni brdu pn >*• 
Žani. Tu zapušča sina in liče’ *e< «»>< »•

V ImlniMiici je 
45 let. doma s 
bil okine 2® 
družino.

— Cleveland, USA. 
umrl f rank Ohlmbvk, star 
Primorskega. V Ameriki je 
in v starem kraju ?apu5ča

Cleveland, - Dne 29, novembra nret. I. 
je umri zn pljučnico Anton PreRčI. star 5b 
let in doma z Malega polta P« L°’u nad 
Vipavo, V Ameriki ie bival 31 let m tu ne

— Cleveland Dne novembra nret. 
I. se ie vozeč v a'tu uhd l’ri Canonshurini. 
Pa., Frank Terbižan, hnši trgovce star 57 
let in doma iz Planinc pri Vipavi. \ Ame
riki ie bival .V let iti m zapušča ’cno in 
dve omnženi hčeri, v \Vest Virginio pa 
brata in sestro. Istega dne ic v bolni
šnici umrla Alarv Cesnik, stara 49 let »n 
doma iz Polčia pri !>t. Petru na Notranj
skem. Tu ie bivala 15 let in zapušča moža, 
dva otroka in brata, \ Bi.i/ilio pa brata 
in sestro.

- Richfield. N \ l SA. Dne 25 no
vembra je umri no do'gi mučni bole/ui An- 
dre« Klim, st.u M let I mri ie ravno ni 
32-ktnieo poroke. I’o nnin ie bd i’
Bač pri II. Bisti ici. Z.tpuš.a ženo m dva 
otroka.

— Buenos Aires, Argentina. Pred me
secem dni sta se poročila A'alenuu Krali iz 
Celja nad kanalom in Atn/na lefiičic iz 
Lovišč.

— Trst. — S’-Ietua Autouna Molečičar 
iz Sv. M Magdalene Spodn-e se 'e pri ku
hanju perila hudo oparila Zai.uli tega bn 
morala 5 tednov ost.-,ti v bobušmvi

— Sv l.ueUa. P» c J gortškim sodiš
čem ie bil obsojvtt na 2 ku zan-oa .(•Ivini 
Josip Makuc i/ 1'i.ipeiiM. v \ 
udaril Andreia Ozehka i/ Smuške gore s 
steklenico po glavi in v.i tako za
SO dni v bolniško postebn

— Gorica. 58-letna Aloi/t'«i Markič 
jc bila kaznovana na 2 leti. 3 mesece za
pora in 2.300 lir den. k izm zaradi r.i/oih 
’atvin.

— Anhovo. lovama .iiiia \ sa
loni je zopet pevce,.la oblat Iv dir so si 
tovarno ogledale civbte obl isti »z Črnuče.

Cerkno, N. n,-su odstopu sega 
občinskega komisu-a dt \ (tidl.i ie bil 
postavljen začasni ebč, uprav iteli A. di Po
desta. lesni trgovce, ki ie bil zv nekoč cer
kniški župan.

— Gorica. - V Trstu «e umil na npeta- 
ciji stavbenik l:d. Marhro’b. tar '•> let. Po- 
.kojnl jc bii znan po vsei ac/Ji. s.i' je po 
vojni sezidal nešteto ius /c ,mv’ pa c in! 
zaposlen pri delih bohinisM <a mucki V 
Solkanu je imel stavbeno pmbetie. Zgradil 
je 'udi novo svetile na '-v ;nr.
Naši ImJie ga bode obi.uuh uohicm spo
minu.

*
— Turjak. —. Zn.ervlo p gospodarsko 

poslopje Vktonla Fonde .j.sod.v cenno 
na 150.000 lir.

*
— Trsi. — Na ulici so zmrznje

nega 48-lctnega Andreja Fer ugo s 
Trstenika. Trdi se. da je Fetluga pono
či padci ter sc onesvesti’ in ker ga ni 
nihče opazil in mu pomagaj n-sež na 
mestu zmrznil. — Za kapjo je mnrl na 
svojem stanovanju Ga- k\«. 
Stefanovič.

*
— Trst. — Ko se je 17-letni Egon 

Štolfa iz Cedasa zjutraj zbudil, je na 
žalost opazil, da mu je ponoči zmrznu- 
la noga. V težkem stanju so ga pripelja
li v bolnišnico. *

*
-- Tv.-t. — Umrli so: Komac Marija 

97 let, Mladovati -Josip G9, čok Ivan 67, 
Pahor por. čcvijol Alojzija 77. Prrzetnie 
Marija 53, Kukanja Josip 77. S’-kuliu 
por. Prinčič Ivana 73. Kalc Josip 61, Mi- 
loh Marcel 29, Gombač vd. Bertok Ma
rija 87, Sancin /Anton 58, Dulčič vd. Ko
vačič Marija 66. Živec Vincenc 77, Sulčič 
Blaž 79. Škerl Franc 51, Vidmar Anton 
83, Tavčar vd. Miklavec Roza 71, Bezlaj 
vd. Jež Uršula 88. Švara Srečko 01, Von- 
čič Kari 68. Bras Ivan 73, Rebec por. 
Šircelj Frančiška 52, Stoka por. Jadnik 
Viktorija 44. Adam Anton 91, Vitez por. 
Muha Josipina 68, Dolgan Joslpina 55, 
Ferfolja Josip 64. Pangos por. Švara 
Leopolda 59, Brecelj Leopolda 45.

— Corn\vall, Pa. (USA) Pretekli me
sec je tu umrla za rakom Jenme Pe
telin, doma iz Hrušice pri Novem gradu 
v Istri. Tu zapušča moža in odrasle 
hčere.

*
Novi italijanski minister za devize je 

izdal odlok, po katerem bo od 1. decem
bra dalje garantiran kurs prostih deviz. 
Kur* bo iamčil in vzdrževal klirinški urad, 
ki ima nalogo, z ozirom na kretanje kurzov 
deviz na svetovnih borzah, odrejevati iste 
za Italijo. To velja za dolar, nizozemski in 
belgijski forint švedsko krono. angl. funt 
in francoski frank.
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manjinski problemi

* Januarja. - Na zadnji dan leta 
Ji Potekel rok Nemcem v .lužnem Ti- rolu (Oornicm Poatližju), v sosednji Tri- 
(leiitiiiskj in Bellunskl pokraiini ter v Ka
nalski dolini (v Videmski pokrailtiP. ki so 
Halllanski državljani, da se v smislu do
govora med Nemčijo in Kuljo od 21 okio- 
nra 1030 izjavijo ali za ohranitev Hali’an- 
Skega državljanstva in za odpoved od nem
ške narodnosti ali ?a ohranitev svoje na
rodnosti in obvezno izselitev v Nemčijo,

Po uradnih podatkih, ki iili ie te dni 
objavila italiianska oblast ie glasovalo za 
izselitev v Nemčijo IS5.305 oseh (med te 
niso všteti nemški državh.mi, kateri so 
ntorall že do konta leta /apmtiii Italiiot 
in sicer iz PozeiHke ookia'ine ifiG.i'.s 
oseb, iz Tridentinske, Ib hunske in \ idem-

NAROaKE MANJINE U RUMUNJSKOJ IZJAVLJUJU SVOJU 
LOJALNOST RUMUNJSKOJ

Javljaju iz Bukurešta: Na Bogojav- 
l.ienip pozdravih su kralia Caroia govo
rima i medstavniei narodnih manjina u 
B' • sa rabiti

Ptedstavnik njemačke manjine rekao 
je modlu ostalim: »Puni odanosti po
zdravljamo Nj, Vel. Kraha u ovoj ze
mlji, koja lo oduvijek bila Rumunjska. 
Njemačka manjina izražava svotu naj
dublju zahvalnost za navršeno raz.uml- 
.1' vanle što «a le Va*e Veličanstvo po
kazalo za naše potrebe Hoćemo odlu
čno i pouzdano ispunjavati svoje duž
nosti nrema rumumskol državi i to u 
.svakom slueniu i u svim okolnostima^.

Predstavnik ukrajinske manjine Iz
razio |e vladaru moriju ostalim zahval
nost svojih sunarodnjaka na agrarnoj

MANJINSKO GIBANJE U JUGOSLAVIJI
»NVLTVRBUNJ1« ZABRANJUJU SVOJIM ORGANIZACIJAMA SVAKO STRA- 

NACEO-rOUTICKO MIJEŠANJE
>Sla\on*sebee Volksbotec donosi ovaj mo ako se najsUežlle držimo pravila,

teiui oki uzmee ž..pn>-ga vodstva upuee-r. o svan m.esi.tm Riup.una hrvatske župe
»Po’ltednie doba i vi lest Po ’e neko

liko musn.h grupa da mjesni funke:- 
ova’, la-iie.tth pol.u,«;in stranaka dr
žavi.,.1, p truda psa kupan: v,nt-t\u m<e- 
smh grupa sa nltCcM« za .-.uraduju i 
v e a , u u1 ni'csv.e amue u izrazito po- 
liu.k'in priredbama, skup imama, op
lu dana t t. d. Mirne uupe zatražile su 
r’."a upute kakove bi držani© zauzele 
u tim s’ećalevima. V nekim slučajevima 
e‘," ano »e šta vis«' m.eMUtn grupama, 
da ee. odazovu U se »spomenutim zahtje- 
\.ua irvur. i.’.zb.ite olakšice, moči ne« 

•«.. d.i .Pela:’: • sPeno. U protivnom
s. uvalu «’avbeno im »e u iz”led. da će
d«e’at'u«s, bit on rova. da ce biti nvl- 
•: vbeii’ • t. d S tune u vozi »se naročiti« nn ,iu je v’i'ina Cl 4.
pfiot>vpp«h sa v n.'b pravda isključena 
svika n •»«.»• «vn d «st u okviru Kn,- 
ti.rbundi t prema t o«" •«b.'»>'iena. Pa-

Kulturna kronika

IZLOŽBA ANTONA MOTIKE njegovi dosadanii nastupi pobuditi veli
ko zanimanje ne samo zagrebačke jav
nosti već i umjetničkih krugova uopće, 

t;er Motika slovi godinama kao veliki i 
l.irignalni slikarski talenat.
I Na njegovu zložbu kao i na izložbu 
drugoga iednoga našega slikara. Josipa 
vrnobon koia ’e ovih dana zaključena, 
osvrnut ćemo se zajednički u idućem 
broju, jer oba ova mlada umjetnika 
imaju mnog' zajedničkog po tome što 
su naši i po tome, što su doista majstori 
kista — premda se možda osobno i ne 
poznaju. To je ujedno t razlog što naše 
obećanje da ćemo o Crnoboriju progo
voriti već u ovom broju prenosimo na 
idući broj »Istre«, gdje ćemo o njima 
risati zajednički.

Ante Motika

U Ullricliovom salonu u Ilici otvo
rio je ovih dana svoju iektivnu iz
ložbu poznati naš slikar Istranin Ante 
Motika. Mladi ovaj umjetnik dolazi 
pred zagrebačku kuKurnu javnost na
kon stanke od nai godina. Vjerujemo 
da će i ova njegova izložba kao i svi

ske pokrajine 16.562 in iz ostalih pokrajin 
; Italije še 2.305 oseb, ki so bili rojeni v 
prej omenjenih pokrajinah,

V Južnem Tirolu je bilo to glasovante 
pravi plebiscit za Nemčijo, Kajti leta 1921 
(zadnje leto, ko je Kalija beležila tudi ob
čevalni iezikl ie no uradnem štetju bilo 
195,650 oseb, z nemškim občevalnim jezi
kom. K tem moramo prišteti tudi večino 
tujcev. Teh ie bilo v Južnem Tirolu 25.41« 
Toda ti tuli državljani (prei avstrijska sedal nemšl i) so morali zapustiti Italijo že 
»red 31. decembrom. Od Nemcev italijan. 
državljanov na Južnem Tirolskem pa ie 
ogromna večina glasovala zn Nemčijo, kaj
ti k onim 166650 iz Bazenske pokrajine 
moramo prišteti še Nemce iz Tridentinske 
pokrajine in one. ki bivajo v starih pnkra- 
inali itaiije in so glasovati za Nemčije.

reformi, ističući da je ta reforma u Be
sarabiji izvršena u duhu savršene soci
jalne pravde, te pri njenom sprovodje- 
nju nije učinjena nlkakova razlika iz
meri ju seljnka-Molđavaca 1 Maiorusa. 
Rekao je da Rumunjska poštuje jezik i 
vjeru maloruske manjine. Ova manjina 
je čvrsto odlučila ispuniti dužnost pre
ma prijestolju 1 zemlji, ako bi buknuo 
čas da Rumunjska mora braniti svoju 
nezavisnost i cjelokupnost.

Predstavnik vellkoruske manjine re
kao je, da su njegovi sunarodnjaci za
dovoljni što žive u sastavu državne ru
munjske zalednlee. Duboko su ocianl, 
svemu što je rumunjsko i spremni da 
potpuno izvrše svoju dužnost, ako bi 
došao čas, da valja braniti gramcu ze
mlje.

možomo računati s nesmetanom djelat
nošću Kuhurbunda l u slučajevima da 
nas tko smeta Hl nam pravi poteškoće, 
tražiti svoje pravo. Olakšice koje bi po
stigli odstupanjem od pravila protuza
konite su l prema tom© bezvrijeane, a 
većinom 1 veoma kratkotrajne. rs njih 
proizlaze sigurno dalnJe poteškoće pro
tiv kojih ne može ništa poduzeti. Da 
djelatnost mjesnih grupa Kulturuunda 
ne bude ugrožena, te da bi se u svako 
vrijeme mogli s pravom poduzeti koraci 
protiv svakog smetanja rada mjerodav
nim funkcionarima, t, J. pročelniku mje
sne grupe, njegovom zamjeniku, tajni
ku, blagajniku, nadzorniku doma i om
ladinskom vodji zabranjuje se svaka 
stranačko-pohtička djelatnost i izvan 
doma dotično mjesne grupe. Osim toga 
im se preporučn. da u nijednoj politič
ko! stranci ili političkom društvu ne bu
du učlanjeni da prema stranaeko-polltl- 
ekim pitanjima ne zauzimaju nlkakovo 
stanovište i idu s puta svakoj raspravi 
o tim pitanjima*.  

POLEMIKA 0 GAVAZZI-EVOM 
NEOBJAVLJENOM DJELU 
»APENINSKE ZEMLJE«

Da H Istra spada u sklop apeninskih 
zemalja kao Korzika i Malta

Zagrebačke su novine donijele prošlih 
dana pismo poznatoga geografa, srnu1 prof 
Ar/ura Gnvazzi upučeno predsjednika Mati 
ce Hrvatske, profesoru Filipu Lukasa Osvr 
ćemo se na to pismo zbog toga. Šio se u nje 
inu govori neposredno i o Istri.

Profesor Gnvazzi prigovara profesoru 
Lukasu, koji jc takođjer geograf, da mu je

KULTURNI DOGOVOR MEO BOLGARUO IN ITALUO
Italijanski uradni list od 28. decembra 

1939 je objavil besedilo kulturnega spo
razuma, ki ie bil sklenjen 5. junija 1939, 
med Kalijo m Bolgarijo, a ki je bil odo
bren s strani Italije s kraljevim dekretom 
od 5. oktobra istega leta.

Dogovor ima namen, da pospeši znan
stvene. literarne in umetnostne odnose 
med obema državama ter da zajamči jačje 
širenie bolgarske kulture v Italiji in itali
janske kulture v Bolgariji. Kakor je naravno 
pri vsakem takem dvostranskem dogovoru 
med dvema neenakim partnerjima, ima pač 
jačta sklepajoča stranka tudi v tem pri
meru večji uspeh, To izhaja tudi evident
no iz samega dogovora.

Dogovor vsebuje pet točk. Po prvi toč
ki je zajamčen obstoj dosedanjih italijan
skih šol na Bolgarskem in se določajo po
goji za ustanovitev novih šol. Absolven
tje teli italijanskih šol imajo za nadalje
vanje studiiev v Italiji iste pravice kakor 
absolventi© ustrezajočih šol v sami Italiji, 
imajo pa tudi enake pravice kakor absol
vent je bolgarskih šol. če položijo potreb
ne izpite pred komisijo, ki jo imenujeta 
italijanska poslaništvo in bolgarsko pro
svetno ministrstvo.

Učni načrt na italijanskih šolah bo po 
sistemu, ki velja za javne šole v Italiji, 
vendar mora upoštevati tudi bolgarske 
šolske zakone, zlasti glede bolgarskih na
cionalnih predmetov. Pouk se vrši lahko v 
bolgarščini ali v kakem drugem jeziku. 
Bolgarski iezik ter zemljepis in zgodovina 
Bolgarije pa se morata poučevati v bol
garskem jeziku in se mora tema dvema 
predmetoma določati toliko tedenskih ur 
kakor na bolgarskih šolah. Izvzeti so samo 
sinovi Italijanov, ki bivajo na Bolgarskem, 
kateri si smelo namesto bolgarščine iz
brati tudi kak drug jezik: zemljepis in zgo
dovina Bolgarije sta sicer tudi zanje obve
zna predmeta, vendar sc bodo oni učili te 
predmete v italijanskem jeziku, Katoliški 
in pravoslavni verouk bo vsai za bolgar
ske dijake poverjen bolgarskim profesor
jem.

Učne knjige morajo biti odobrene za 
ustrezajoče šolo v Italiji a jih mora poteg 
tega odobriti tudi bolgarski minister pro
svete.

Ravnatelje in profesorje postavlja itali
jansko poslaništvo, bolgarski prosvetni mi
nister pa mora dati v posameznih prime
rih svoie privoljenje. Isto velja tudi glede 
nastavitve bolgarskih profesorjev na teh 
šolali.

Italijanske šole so proste vseh davkov, 
zemljiščnih, hišnih, prometnih in pod. Enako 
je uvoz knjig, učil, glasbil in drugih pred
metov, ki jih potrebuje šola in ki se ne 
proizvajajo v Bolgariji, prost canne.

Drugi del dogovora govori o pouku Ka- 
Jjjanščlne na bolgarskih gimnazijah In pro- 
gimnazijah (to lahko primerjamo z našo 
nižjo srednjo šolo ali meščansko šolo). Ita
lijanščina bo kakor drugi svetovni Jeziki 
relativno obvezen predmet na omenjenih 
šolah In bo tudi obvezen predmet pri zre
lostnih izpitih. Posebna bolgarsko-Kalijan- 
ska mešana komisija bo skrbela, da nc bo 
pouk Italijanščine zapostavljen za poukom 
drugih jezikov. Podobne določbe veljajo 
tudi glede učenja Italijanščine na trgovskih 
akademijah. Dijaki, ki bodo vzeli italijan
ščino na bolgarskih gimnazijah, bodo imeli 
enake pravice pri natečajih za italijanske 
štipendije kakor absolventje italijanskih 
srednjih šol.

Tretja točka dogovora urejuje po.ik 
bolgarskega Jezika na univerzah v Kali.i 
in Italijanskega jezika na univerzi v So

kao predsjednik Matice Hrvatske zapriječio 
itampanfe njegove knjige »Apeninske zem- 
lje* i da no shvaća ispravno ciljeve prirod
ne geografije već ima pred očima samo po
litičke rnedje.

»To dokazuje*, veli no to Gavazzi do
slovce, »vaš zahtjev da u sklopu Apeninskih 
zemalja opi&cm i Istru, dakle zemlju koja 
nije apeninska. Dalje je vaš zahtjev bio, da 
iz opisa Apeninskih zemalja izbacim Korsi- 
ku i Maltu — ma da vi satni priznajete 
oba ta otoka apeninskim zemljama*.

U odgovoru Matice Hrvatske, koji su pot
pisali njen pod predsjednik Dr. Jurišič i taj
nik profesor Jrlašič, ističe sc da krivnja što 
ta knjiga nije štampana ne leči na pred- 
sjedniku Matice Hrvatske ni na Matičinu 
odboru. U odgovoru se na to pobijaju to
čka po točka pniedini prigovori profesora 
Gavazzia. a glede njegova prigovora u po
gledu Istre, iznosi se samo općenito, da jc 
izmed ju predsiednika Lukasa i prof. Ga
vazzia došlo do opreke u gledištima, t' da 
ir Gnvazzi odbio Lukasov prijedlog da se 
odboru stručnjaka sa zagrebačkih visokih 
škola prepusti riješettje oprečnih gledišta.

Profesor Gavassi je na to replicirao isti
čući u svom opširnom odgovoru medin osta-^ 
lim. kako nije napisao zemljopis Italije već 
opisao Apeninske zemlje, kamo spadaju i 
Korsika i Malta.

UMRLA JE MARICA BARTOLOVA
Llubljana, januarja 1940 — Dne 3, ja

nuarja t. 1. je nenadoma umrla na svojem 
stanovanju naša eminentna kulturna delav
ka Marica Bartol-NadliŠkova. Zadnje čase 
je bolehala, vendar za nihčć ul mislil, da 
je že tako na koncu in njena smrt nas ie 
vse iznenadila.

Pokojnica se jc rodila v Trstu dne 10. 
februarja 1867. in bi torei letos obhaiala 
73-letnico življenja. Po rodu je bila iz 
znane narodne Nadliškove rodbine. Učite
ljišče ie dovršila v Gorici in pozneje je 
službovala kot učitelHca na Proseku in 
pri Sv. Ivanu pri Trstu. V 90 letih je bila 
glavna voditeljica narodnega in prosvet

fiji. V tej točki ie onveljaU vsaj delno re
cipročnost. V Sonji se bo dalje na univerzi 
učila italijanska literatura in'bo tam lek
torska stolica za italijanski jezik. V Rimu 
se bode dalje na univerzi učil bolgarski 
jezik in bolgarska literatura. Predvideno 
je tudi lektorsko mesto za ta jezik

Ta točka govori tudi o izmenjav uni
verzitetni!) profesorjev in o ugodnostih, ki 
bi jih uživali bolgarski dijaki, ako namera
vajo nadaljevati svoje študije na itali’an- 
skiii visokih šolah, in obratne o ugodnosti 
/a italijanske dijake za morebitni studii na 
Bolgarskem.

Četrta točka potrjuje obstanek Italijan
skega kulturnega zavoda v Bolgariii ki ie 
bil tistanovlicn leta 19.35, ta mu jamči 
razne moralne in materialne ugodnosti. 
Italijanska vlada se izjavlja pripravljeni 
dopustiti ustanovitev podobne bolgarske 
organizacije v halbi. kadar bi to zahtevala 
bolgarska vlada.

Pod to točko je tudi govor o tncdseboi- 
ni izmenjav kulturnih dobrin a) po ra
diofonskih emisijah, h) no gostovanju gle
daliških družb, pevcev in pevskih zborov, 
c) po izmenjavi filmov, ki hi prikazali bol
garske odnosno italijanske aktuelnc pro
bleme. č) z izleti m ekskurzijami ter s pri
rejanjem posebnih tečajev za visokošolce 
in d) s tesnim sodelovanjem bolgarskega 
in italijanskega tiska.

Zadnja točka dogovora predvideva 
ustanovitev posebne mešane komisije, ki 
naj vse navedene naloge proučuje in po
spešuje, V tej komisiji bodo: bolgarski in 
italijanski zunanji minister načelnika tiska 
pri zunanjem ministrstvu v obeli državah, 
dalje bolgarski prosvetni minister in itali
janski minister za narodno vzgojo ter oba 
načelnika za kinematografijo pri teh dveh 
ministrstvih. Ta komisija se bo sestajala 
vsaj enkrat na leto, in sicer izmenjaje en
krat v Rimu. drugič v Sofiji Prav tako bo 
enkrat predsedoval Kaliian. drugikrat Bol
gar.

Toliko v Sofiji kolikor v Rimu pa se 
ustanovila še krajevna odbora v kate
rih bodo zastopnik: gori navedenih oblasti 
v dotični državi in zastopnika poslaništva 
druge države.

NIJEMCI IZ MTVE »IT ĆF. NASELJENI 
U VOUSKOJ

Kako berlinski dopisnik »Neue ZUr- 
cher Zcltung« javlja prema jednoj vi
jesti koju donosi litvanska štampa, pro- 
selcnjc njemačke manjino iz Litvo, zapo
čet ćc n travnju 1 trajat će dva mjeseca. 
Najprije bi imali biti preseljeni u Nje
mačku seljaci zatim stanovnici provin
cijskih gradova i konačno stanovnici 
Kowna l Vilne, kojima Ie njemački mato 
rimski Jezik. Misli so da će ovi iseljenici 
biti naseljeni u Poljskoj u području Su- 
valkl. Njemačka manjina u Utvl cijeni 
so na 31.000 duša. Većinom su to seljaci, 
koji žive vrlo bijedno.

PRESELITEV NEMCEV Z BALKANA? 
Agencija Ezchangc Tclcgraph je obja

vila vest Iz Rima, da 1c nemška vlada odo
brila kredit v znesku 100 milijonov mark 
za priprave za preselitev Nemcev Iz bal
kanskih držav. Ko bodo končana zadevna 
tehnička deta. se bodo pričela pogaianja 
med nemško vlado in vladami balkanskih 
držav zaradi preselitve Nemcev iz teli dr
žav v Nemčijo. Preseljevanje bo Izvršeno 
še letos.

nega gibanja med slovenskim ženstvom in 
to posebno v Trstu. 2e v rani mladosti je 
pridno čitala vso prozo in poezijo ter jc 
pozneje tudi sama začela pridno delovati 
na kulturnem polju. Postala je novinarka 
in pisateljica. Najprej jc pošiljala svoje 
prispevke v Ljubjanski Zvon. Toda ni bila 
samo to. Bila ie tudi izvrsna organizatorka. 
S svojim delom je stopala vedno bolj v 
ospredje in je postala tako glavna budi« 
tcljica narodnega prosvetnega življa med 
slovenskim ženstvom v Trstu. L. 1897. je 
s skromnimi silami ustvarila prvi sloven
ski ženski list »Slovenko-; in s tem pri
tegnila k delu za ženske pravice širok krog 
pobornic.

Bartolova ie bila ena izmed najstarej
ših slovenskih pesnic, ena izmed prvih po
bornic za ženske pravice, urednica števil
nih listov in revij, pisateljica mnogih član
kov in sp sov. Napisala ie vrsto povesti, 
pesmi in slik iz tržaškega predmestja ter 
iz učiteljskega življenja. Svoja dela je ob
javljala v »Edinosti«. Slovenskem naro
du«. »Slovanskem svetu . 'Zenskem sve
tu«. »Zvončku«. ^Slovanu:. Soči«, »Slo
venki«. »l.iubBanskem Zvonu . — Posebno 
pa se ie zanimala za rusko slovstvo, o 
katerem je mnogo napisala v omenjenih 
listih. Poleg tega pa je bila dobro podko
vana tudi v francoskem, italijanskem in 
nemškem slovstvu. V mladosti je zastopala 
romantično smer, potem pa ie se je pre
usmerila v realizem. Njene znane povesti 
so: Moja prijateliica. Na obali. Strte pe
ruti. Pod streho. Fata morgana itd. Njeno 
življenje »c bilo polno velikih borb. Veliko 
je trpela. ko?e vojna vihra šla preko naše 
zemlje. L. 1919. ie z vso družino preselila 
v Ljubbano. kjer ie ostala do svoje smrti. 
Vzgojila ie tudi svojega sina dr. Vlad. Bar
tola za kulturnega delavca.

Nien poereb ie bil 5. ianuarja in ie po
kazal. koliko ie bila pokojnica priljubljena. 
Na grobu ie govorila Minka Oovekaricva. 
ki je orisala njeno življenje. Naj ii bo lah
ka ljubljanska zemlja, prizadetim pa naše 
iskreno sožalje!
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STRANA 4. ISTRA, BROJ i

VIJESTI IZ DOMOVINE

KUMIČIĆEVA VEČER 
NA ZAGREBAČKOM RAĐIU

„SESTRE”
drama Evgenij Kumlčlea priretljena za 
radio prigodom proslave devedesetog 

rodjendnna pisca.
Članovi Zbora MHKD izveli su U, 

o. mj. u 8 sati uveče, na zagrebačkom 
radiu Kumičieevu dramu ?Sestre u re
žiji g. Ante Vranekoviea, Prije izvedbe 
održao je g. Vraneković konferansu o 
Kumićiću, u kojoj je medju ostalim 
istaknuo i ovo:

»Da je Evgenij Kumlčlć jos na ži
votu. slavio bi danas hrvatski narod 
devedeseti rodjendan tog velikog rodo
ljuba i književnika. Devedeset godina! 
Tek devedeset godina! A kako je za 
mladja pokoljenja daleko doba u kojem 
Je on djelovao, koje Je on tako živo pri
kazao u svojim romanima, Daleko! Brzo 
živi dvadeseti vijek, a Evgenij Kumicie 
jo na pragu toga vijeka u pravi čas 
spoznao dah poroka novog ljudskog 
društva. Zato je i oštro iznosio poroke 
društva prožet sukobom ljubavi za Čo
vjeka i hrvatstvo. God. 183? piše u pi
smu o svojem romanu »Olga i Lina« i 
ovo: »Pisao sam oštro, bezobzirno, že
stoko i Iskreno, a nBam išao ?a finom 
pikanterijom, već za golom istinom...« 
istinom hoće on čovjeku pomoći da 
spozna sam sebe, da u čovjeku uzbudi 
pouzdanje u vlastitu snagu, da ga po
takne na borbu protiv zla. i time da ga 
oduševi za ljepotu i dobrotu. »Jer. veli 
on. 1 vrag je pametan 1 uman. Ali umo
vi ne stvoriše naroda, nego veliki sjajni 
značatevl. Vjerujte, otadžbina ne traži 
od nas drugo, nego da svaki sačuva ne
okaljan svoj značal. Kada stvorimo 
značajeve. istom tada stvorili smo Hr
vate. a s nilma i Hrvatsku. Stoga ja 
uvllek gvđlm U'dnu te Istu: Sve za obraz, 
a obraz ni za Što«

Eto to su motivi koti su vodili Evge- 
niia Kumlčlea da napiše »Jelkln Bosi
ljak« i sZačudjene svatove«, »Olgu I 
Unu« l »Gospodtu Babinu«, pa »Urotu 
Zrlnsko-Frankopansku« i »Kraljicu Le- 
pu«. Sav svoj velik! literarni rad izvršio 
je Kumlčlć uz zamašno političko djelo
vanje u malom razdoblju od 20 1 ne
koliko godina. To sve uspio ie izvršiti ne 
samo svolom genijalnošćn. već i naj- 
uavisenliom savjesnošću i marl’lvošću. 
o čemu i sam piše u pismu prijatelju 
ovako: »Po osam dana nisam izlazio iz 
krče. a radio s?m svaki dan po 10 sati. 
Nakon takova rađa. os’ečao sam se po- 
,ve sk.šen, alt samo t’clesno. Bilo. pa 
prošlo. . Kadšto sam bio tužan: suze 
su mi navirale kad sam opisivao Medinu 
smrt. PSuei zadnH Svaćszev razgovor.

cao sam i drhtao ,. Boli me. što sam 
<0 rastao s Ncdcm. Svačlćem l dr •’lma. 
s kolima sam -iv'o. uživao 1 trpio toliko 
vremena Mom divna Meda!... Plakao 
sam. kad sam nl«?o kako mrtvu ljube l
'‘»oliva ju u onoj crkvi«.

Dal Ev^enH Kumlčlć bio Je bogodani

PODLISTAK
Moja zadnja „Dobra ruka“
Nikako se ne zmišljan. san bil va koj 

kuće ni ne. lego znan da san z drugun 
dccun zašal va selo do Brega. Za moju 
nesreću V onako z buri počel sneg kurit. 
Ja sen udrli plat 1 obrnjat se od vetra, 
da mi sneg v cće ne leti. A boraića veča 
deca su me pustila 1 šla su napred za 
dobrim rukun

Meki j’ bil povedel pokojnoj mame. 
Bog iu nebeški pomiluj, da plačen va 
sele. pak me j’ brižna prišla iskat. Lepo 
znan da me j’ naručaj nesla doma. Ja 
san njoj na ramene glavu stisnul, da ml 
sneg ne leti v oče. Dcca su mi sc zarad 
tega rugala

Mejde po lete Imeli smo kosci, pokoj
na mama me i’ poslala va butigu k 2efe 
po sol. To j bilo za zgoret. Dobro se 
zmišliun kako su me onako bose nogi 
pekle kad san šal po kamene oko Kova- 
ćeveb Va 21ebe me j’ trefil Vice Taščič. 
On ’p bil onput najveći i najstareiji od 
seh ki su se ješ va sele va decu brojili. 
a to zato aš je bil ko da bi malo dezgra- 
eijan pa ga T bilo kod sran poč s trko- 
lasi Mi manji imeli smo ga šušpeta. za
to se 1’ držal s nami. On ni bil pozabil 
kad je sneg proletai. a druga deca su ga 
komad čekala. Zato i’ da me prestraši 
nočei kričat: Zvane, sneg će kurit, sneg, 
oak če ti v oče letet kod onput kad smo 
dobru ruku pobirali. Beži, beži brzo 
doma. . , .

Ja san brižan tekal placuc nazad do

ma. Pokojna mama mi j’ neboga komad 
dopovedala da po lete ne kuri sneg. Viš 
— rekla je — da nebo 1 remija gori od 
toplini a kad si dobru ruku pobiral bila 
j’ zima i bura j* puhala.

Tako se ja zmišljan kad san prvi put 
pobiral »dobru ruku«, ale se ne zmišljan 
i nišan zapametil, va ki klas san školu 
hodil kad san opustil tu užancu. Zato 1 
ne znan, kad san bil prvi put velik...

*
Nikad pak ne ću pozabit, kad san — 

ne znan pravo ki dan — lego jedan dan 
mej Mladen Leton i mej Trimi Kralji, 
leta 1919. dobil zadnju »dobru ruku«, je- 
no lepo jabuko od barbi Jakova Istrana.

Ne znan od kada lego od kada ja 
pametin pak je to za me odvavek, go- 
njevali su Istrani tamo z Labinšcini na 
mulah i na oslićeh sukno valjat, na stu
pici v Rečinu. Stupici je imel Stipe Zu
panov. ale kako smo ga mi deca zvali, 
aš je imel jenu nogu fališnu — Stipe 
Kronpo

Sukno se j' va stupe valjalo, voda j’ 
na njega tekla, a oni dreveni batini su 
po n j in tukli Sukno se j’ gulilo, pak su 
se od one vum, ka se j’ ogulila, skupili 
ko da bi jeni bobki, a to su se zvali »gu
lini«. Ti »gulini« j’ Stipe pobral pak jih 
je prodaval. ženske su od gulini delale 
štramaci i kušini.

Istrani j’ više bilo ki su s suknon pri
hajali na stupu v Rečinu.

Mi deca smo njin užali zmerat: 
»Istrani nan redu 
črnu vunu predu 
na preslice motaju 
ženske njin se špotaju...«

Ja san najbolje poznal barbu Ja
kova. On je bil jako dobar. Volel san ga.

književnik l veliki sin hrvatskoga na
roda.

Matica hrv. kazališnih dobrovoljaca 
nastoji uvijek da glumom manifestira 
kulturne osobine hrv. naroda, koje je 
hrvatski narod stvorio kao kolektiv, ili 
preko svojih genijalnih pojedinaca, A 
Evgenij Kumičie je jedan od sinova 
l.rv. naroda, koji je snažno manifestirao 
kulturne osobine seljačkih i gradjanskih 
porodica u Istri i njihovu borbu protiv 
tuclje nametnute nazovi-kulture.

Eto. zato M. H. K. D. smatra svojom 
dužnošću da vam danas živom riječi na
stoji dočarati dah te borbe iznesene u 
njegovoj drami »Sestre« koja je prvi 
put prikazana 19. travnja 1890. u sta
rom zagrebačkom kazalištu. Tu on jasno 
crta borbu hrvatskog gradjanskog mo
rala sa odvratnim pokvarenjaštvom ko
zmopolitske kulture.«
KONCERT TALIJANSKE PIANISTICE 

U ZAGREBU
Zagreb, — U Zagrebu je dne 5. o. mj. 

gostovala u priredbi Zagrebačke filhar
monije talijanska pianistlen Pina Pitlnl. 
Nju je izabralo talijansko ministarstvo 
prosvjete, da bude prva koja će otvoriti 
u Zagrebu niz recipročnih koncerata, 
koji bi se imali održati Izmeđju Italije 
i Jugoslavije. Kritičari kažu da je šteta, 
što općinstvo na koncertu nije bilo broj
nije zastupano.

MINISTAR CINCAR-MARKOVIC 
o neutralnosti Jugoslavije 1 njenim po

sredničkim nastojanjima.
Beogradska »Politika« donijela je u 

svotu božičnom broju od 6.« 7, i 8, o, 
mj.) izjavu ministra vanjskih poslova 
Cincar-Markovlća. u kojoj je prikazao 
stanovište Jugoslavije u vezi sa sada« 
njim položajem u Evropi. Ministar je 
mediu ostalim rekao:

»Današnji ratni sukob taiekaojeJu- 
goslavlju u sredjenim odnosima prema 
susjednim državama. Nemajući nikakvih 
pretenzija prema inozemstvu 1 nemaju
ći n’kakvih životnih interesa u pitanji
ma. koja su povodom današnjem teškom 
sukobu medju velikim silama, Jugolavi- 
je ne može Imati druge želje nego da 
ostane neutralna u ovome ratu, Jugo
slavija gaji otvorene 1 lojalne namjere 
prema svima susjedima i radi sve što 
ona može u korist međiunarcdnoga smi
renja. U ovom smislu jednim čitavim ni
zom posredničkih inicijativa naša ze
mlja razmatra, sugerira i podsllčc akci
je u cilju popuštanja zategnutih odno
sa otklanjajući sve uzroke sukoba me- 
d’u narodima PodunavHa 1 na Balkanu. 
Mi ne znamo do kakvih će pozitivnih 
rezultata dovesti sva ova naša nastota- 
nia u vaniskoi politici, Jer to zavisi i cd 
mnogih drugih okolnosti, kole su van 
domašnta naše akelie. Ali leđno se mo
če sa sigurnošću tvrditi, a to je. da je 
Jugoslavija odlučno riješena da striktno 
provodi svoju politiku neutralnosti i da 
fe s ovom polit‘kom suglasan cijeli lugo- 
slavonski narod«,

Napomintomo. da su ovu izjavu do- 
rijell gotovo svi listovi u Jugoslaviji, a 
da ju ie prenijela i vanjska, napose ta
vanska štamna.

EDVARDU RUSIJANU, PRVEMU SLO
VENSKEMU LETALCU BODO V BEO

GRADU POSTAVILI SPOMENIK.
Za te božične praznike ie minilo 29 let, 

odkar se je tragično ponesrečil na beograj
skem Kalemegdanu naš rojak Edvard Rit- 
siian, prvi slovenski letalec. Za AO-letnlco 
njegove tragične smrti pa upamo, da bodo 
v Beogradu ?e postavili dostojen spomenik 
Pionirju našega letalstva. Na njegov grob 
so nekateri belgrajski Slovenci pred leti 
postavili lep hrastov križ in tak jc še da
nes,

Edvard Rtr.ijan, prvi slovenski pilot in 
izdelovalec letal, je bil iz Gorice, Tu se je 
izučil za mehanika ter se je silno zanimal 
ra razvoj letalstva in se tudi sam udej
stvoval na tem področju. Naš list je o 
n:em nred leti že pisal, pa vseeno ne bo 
odveč, če malo osvežimo spomin na Ed
varda Rusiiana. Leto 1988. priueslo nekaj 
zelo noiucmbn h letalskih uspehov. Franco
skim letalcem se ie naiprej posrečilo pre
leteti 1 km. toda kmalu so Američani od
nesli »rekord« z 230 km Vse to je nav
dušilo našiga Rusiiana, ki je tudi sam ho
tel poskušati svoje sile v letalstvu. Bil pa 
?e poleg tega Še strasten kolesar, V Zagre
bu se je seznanil z znanim letalskim pio
nirjem Mihajlom Merčepom, V tem času 
ie Rusii.m že izdelal svoje prvo letalo. Ker 
pa je bil motor preslab, sta oba odšla v 
Pariz, da bi klinih močnejšega. L. 1910. sta 
oba priredila v Zagrebu lepo uspelo letal
sko prrnHtev. ki tima je dala mnogo po
guma. Takoj sta nameravala, da bi svoje 
sposobnosti pokazala tudi v tujini in sta se 
tako odločila najprej za Beograd, nakar bi 
šla v zapadne države. Dne 27. dec. 1910. 
sta si Izbrala pod Kalemegdanom lepo ra
nico za vzletišč?. Beograjčani so bili nav
dušeni z njegovim po’etom in ko se jc Ru« 
sihn z letalom vračal preko Kalemegdana, 
je veter povzročil tragično nesrečo. Letalo 
ni mo’glo zaradi vetra preletlti trdnjave 
In je treščilo ob znbvje Kalemegdana, Ru- 
sijana so mrtvega potegnili izpod razbitin 
letala. Tako je padel Edvard Rusija« kot 
pionir našega letalstva pred 29. leti, star 
komaj 24 let, Beograd mu jc napravil ve
ličanstven pogreb. Ob njegovem grobu Jc 
držal nagovor najvcčjl srbski dramatik 
pok. Branislav Mušič.

OBDARITEV NASH! ROJAKOV V 
PREKMURJU

Za božične praznike so bili obdaro
vani otroci naših rojakov v Prekmurju. 
V skrajnem kotu med državno mojo in 
Muro v treh vaseh Besnici, Pinci in Pe- 
tešovci živijo naši ljudje in se težko bo
rijo za obstanek. Polog mnogih skrbi jih 
v novi domačiji tepejo še drugo nezgode, 
Tudi v našem listu smo že o tem čitali. 
Silno so jih prizadele poplave, letošnjo se
tev pa je uničila nova nadloga: poljske 
miši. Zaradi tega so naši ljudje popol
noma obubožani. Lepo Je, da so se naša 
društva pobrigala za to nesrečnike in 
Jim napravila z.a Božič nekaj veselja, 
zenski krožek društva »Jadran Nanos« 
is Maribora je obdaril otroke z. naj
potrebnejšo obleko, obutvijo, pecivom in 
sladkarijami. Čeprav jc bilo vreme slabo 
je vendarle prišlo precej odbornic žen
skega krožka s predsednico Pintarjevo, 
Razdelitev darov je bila v šoli v Besni
ci. Dobrotnicam se Jc najprej zahva
lil predsednik krajevnega šolskega odbo
ra. šolski upravitelj nato še predsednik 
»Soče« iz Dolnje Lendave, ki sc Je od 
srca zahvalil -za požrtvovalno delo.

V Italiji ie bila proizvodnja aluminija 
v letu 1939. za 25 odstotkov višja od one 
v letu 1938.

Njemu nišan nikad zmeraL
Užcval je gnat po šest mul, a on Jc 

za njeml Jahal na osliće.
Već puti san mu na Dolnju Šternu 

prnesal kabal i sle, pak je nakalal vodi 
i napoju blago. Sako leto mi j’ volj Ca 
dal za idobru ruku«.

Barba Jakov je bil obučen kod Frani
na na Našoj Sloge i posensega mu J’ bil 
spodoban. Kad je ovako pod noč prlšal 
k Mareeljan prespal je pul Garićeveh. 
Barba Jurc Galičev Je noševal onako 
širok klobučinu i lajbac. On je pak bil 
spodoban onemu Jurine na Našoj Sloge. 
Kad su večer na ognjišče sedeli z buka- 
leti, na koj je pisalo: Zdravo Jure, pili 
su vino i od seh stvari se pogovarali, 
čovek bi bU rekal: Ma to su Franina l 
Jurina.

Ja san vajk mislel da jih je neki li- 
tratal, kad su se pogovarali 1 litrat dal 
va Našu Slogu. Ale mislel san: barbe 
Jakovu j’ zabil ime i namesto Jakov, za
pisal je Franina. Lego kako je, da jih 
svečun išče po svoj Istre, ja mislin da 
ne bi bil našal dveh spodobnejeh Fra- 
nine i Jurine, lego su bili barba Jakov 
Istran i barba Jurc Garićev.

Morda san i zato barbu Jakova jače 
volel i bolje spoznal lego drugeh ki su 
gonili muli, ča j’ bil spodoban Framne.

Rad san poslušal, kad je užal još va 
Krstićevo vreme. Zvane Jeličin butiger 
čitat, onako na glas za si ljudi Našu 
Slogu, utinut pak kad je čital Franinu 1 
Jurinu.

Još i onda kad san bil veći uževal san 
rad poč z barbun Jakovon se do vrh 
Rečinske rebri. Kad je bil balkanski rat 
više puti san čital »Novi list«.

Tako smo se sako malo vijevali, bar

RAZDEUTEV SUROVIN ZA MILO 
Trst, januarja 1940, Pred kratkim j®

bila izdana uredba, kt določa razdelitev 
surovin za izdelovanje nula. Po tej uredbi 
so surovine razdeljene na posamezne pa
noge industrije mila na sledeč način: in
dustriji mila z,* pranje je priznanih 80 od
stotkov surovin, tsonucam industrijskega 
mila je odobreno 15 odstotkov in industmi 
toaletnega mila 5 odstotkov potrebnih su
rovin.

GLAVNA SKUPŠTINA DRUŠTVA 
»ISTRE«

U nedjelju 14, o mj. održava se u Obrt
nom domu, Iliča 49 glavna godišnja skup
ština Hrvatskog prosvjetnog i potpornoga 
društva »Istre u Zagrebu. Skupština oo- 
čiuje u 9 sati priie podne.

IZ KRANJA
Primorsko društvo »Sloga« v Kranju 

priredi v soboto, dne 13. i. L 1, eb 20..*' 
Stari pošti v Krumu družabni večer s ple
som na katerega vljudno vabi vse Člane, 
rojake in naklonjeno občinstvo.

Naši pokojnici

t MILAN 2GOMBIĆ
U Zagrebu je, dne 5. o. mj, pokopan 

na Mirogoju viši sudski savjetnik Milan 
Zgomblć. Pokojni Milan Sgomblć rodjen 
je 1881, u Mallnrkoj na otoku Krku, 
gdje je svršio osnovnu školu. Gimnaziju 
jo učio u Gospiću, Senju i Sušaku, a 
pravo u Beču.

Prvo mu jo mjesto službovanja bilo 
kod suda u Rovinju, gdje je odmah stao 
na stranu našega naroda, a zatim u 
Puli, a neko je vrijeme bio i u kotar
skom sudu u Poreču, Uvijek i u svakoj 
prilici zalagao se Je ra pravo našeg 
čovjeka, a naš je narod na Povestim 
smatrao svojim velikim uspjehom činje
nicu, da je konačno derao na sud i 
jedan hrvatski sudac, koji je s njime 
govorio samo hrvntsm. Do lađa se na
ime stoljećima na rudu u Poreču govo
rilo samo talijanski. Navod ie Z-.omblča 
veoma cijenio i volio. Pokorni Znombić 
bio Je uvijek dobar Hrvat i uvijek do
sljedan svojim idealima.

Narodu u Istri ostat će uvijek u 
najboljoj uspomeni

Iza prevrata službovao Je po ravnim 
mjestima Hrvatske i Bosne, Posljednje 
mu je mjesto bilo u Banialuel, odakle 
je — kad je obolio ... doiao u Zagreb, 
gdje Je podlegao bolesti.

Neka mu je laka hrvatska gruda, 
a porodici naše saučerće!

t ALOJZIJA VATOVEC
Maribor, jan. 19-10. — Na praznik 

Treh kraljev je umrla gospa A’oj”iia 
Vatovce v starosti 71 let. Pokojnica, ki 
je bila po rodu Iz Gorice, jc bila pleme
nita !n blaga žena. kl je vse svoje sile 
posvetila svojim otrokom. Sožalje!

t FRANČIŠKA IVANČIČ
Po dolgem bolehanju je umrla v 

Ljubljani Frančiška Ivančič, stara 83 
let. Sožaljel

ba Jakov i ja, se dokle nišan šal ča od 
domi va službu, potla va pržun, onput 
šemo i tamo. On ni bil va vojske ale su 
mu na Soče dva sina zginuli.

Leta 1919 nekako drugi ale treti dan 
za Noven Leton, zagljedal san z Brca 
pod Andrejevu kuću. na Meliščeh, da 
gredu muli, a za njemi j’ onako pomalo, 
z glavun obešenim, cuntal, ko da ga ni 
volja, on, barba Jakov!

šal san Zad Vrti čekat ga pod Na- 
rančeru. Trefili smo se pod Jeslki, na 
križanje, kade gre put zgoru Garićen 1 
prek Gubcčinl va Ronjgove Dragi.

I još mi je puno tega govoril stari 
Barba Jakov. Govoril je, kako da se j’ 
štivo na pamet navadil. Govoril je ona
ko ščeto od srca.

(Svršit če se)

UMRO JE LUČIO D’AMBRA
U Rimu je na zadnjega decembra 

umro nenadanom smrću član talijanske 
akademije znanosti Lučio d’Ambra, koji 
se zapravo zvao Renato Manganella. Bio 
je poznat pisac, komediograf l novinar, 
koji se je mnogo bavio talijanskom ki
nematografijom.

Nama je poznat najviše zbog svog 
romana »Romanzo d’Abbazia«, u kom je 
pokušao na svoj način prikazati Istru 
i Opatiju. Naš književnik Viktor Car 
Emin kritički se osvrnuo svojedobno i u 
našem listu na taj njegov roman, koji 
nije uspio da prikaže ni izdaleka život 
našeg kraja i našeg čovjeka, jednostav
no zato. što je pisan bez poznavanja pri
lika i ljudi, u hotelskoj sobi.
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